
TABUĽKA ZHODY 
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2012/13/EÚ z  22. 

mája 2012 o práve na informácie v trestnom konaní (Ú. v. EÚ 

L 142, 1.6.2012) 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

2. Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text 

Spôsob 

transpo

zície 

Predpis 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky 

Č: 3 

O: 1 

 

Právo na informácie o právach 

 

1.   Členské štáty zabezpečia, aby sa 

podozrivým alebo obvineným osobám poskytli 

bezodkladne informácie aspoň o uvedených 

procesných právach uplatniteľných podľa 

vnútroštátneho práva s cieľom umožniť ich 

účinné uplatňovanie: 

a) právo na prístup k advokátovi; 

b) nárok na bezplatné právne poradenstvo a 

podmienky poskytnutia takéhoto poradenstva; 

c) právo na informácie o obvinení v súlade s 

článkom 6; 

d) právo na tlmočenie a preklad; 

e) právo nevypovedať. 

N Zákon č. 

301/2005 Z. 

z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 34 

O: 1-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Obvinený má právo od začiatku konania proti svojej 

osobe vyjadriť sa ku všetkým skutočnostiam, ktoré sa 

mu kladú za vinu, a k dôkazom o nich, má však právo 

odoprieť vypovedať. Môže uvádzať okolnosti, 

navrhovať, predkladať a obstarávať dôkazy slúžiace na 

jeho obhajobu, robiť návrhy a podávať žiadosti a 

opravné prostriedky. Má právo zvoliť si obhajcu a s ním 

sa radiť aj počas úkonov vykonávaných orgánom 

činným v trestnom konaní alebo súdom. S obhajcom sa 

však v priebehu svojho výsluchu nemôže radiť o tom, 

ako odpovedať na položenú otázku. Môže žiadať, aby 

bol vypočúvaný za účasti svojho obhajcu a aby sa 

obhajca zúčastnil aj na iných úkonoch prípravného 

konania. Ak je obvinený zadržaný, vo väzbe alebo vo 

výkone trestu odňatia slobody, môže s obhajcom 

hovoriť bez prítomnosti tretej osoby; to neplatí pre 

telefonický rozhovor obvineného s obhajcom počas 

výkonu väzby, ktorého podmienky a spôsob výkonu 

ustanovuje osobitný predpis. Má právo v konaní pred 

súdom vypočúvať svedkov, ktorých sám navrhol alebo 

ktorých s jeho súhlasom navrhol obhajca, a klásť 

svedkom otázky. Obvinený môže uplatňovať svoje 

práva sám alebo prostredníctvom obhajcu. 

(2) Obvinený môže už na začiatku konania pred súdom 

prvého stupňa uplatniť všetky dôkazy, ktoré sú mu 

známe a ktoré navrhne vykonať. Ak po podaní 

obžaloby podá obvinený návrh na vykonanie dôkazov 

pred začatím konania na súde prvého stupňa, súd je 

povinný takýto návrh bez meškania doručiť 

prokurátorovi a poškodenému. 

Ú  
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§: 85 

O: 4, 5 

 

 

 

(3) Obvinený, ktorý nemá dostatočné prostriedky na 

úhradu trov obhajoby, má nárok na bezplatnú obhajobu 

alebo na obhajobu za zníženú odmenu; nárok na 

bezplatnú obhajobu alebo obhajobu za zníženú odmenu 

musí obvinený preukázať najneskôr pri rozhodovaní o 

náhrade trov trestného konania a ak ide o ustanovenie 

obhajcu podľa § 40 ods. 2, najneskôr do 30 dní po tom, 

čo mu bolo doručené opatrenie o ustanovení obhajcu. 

(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

zákonného zástupcu mladistvého, orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho; ak je 

vyrozumenie zákonného zástupcu mladistvého v 

rozpore s najlepším záujmom mladistvého, vyrozumie 

inú vhodnú dospelú osobu. Ak ide o cudzinca, orgán 

činný v trestnom konaní na žiadosť cudzinca 

vyrozumie o tejto skutočnosti konzulárny úrad štátu, 

ktorého je cudzinec občanom alebo na ktorého území 

má trvalý pobyt; cudzinec má právo komunikovať s 

týmto konzulárnym úradom. Obvinený, ktorý bol 

zadržaný alebo zatknutý má právo najviac dvakrát 

počas obmedzenia osobnej slobody na vlastné náklady 

komunikovať prostredníctvom telefónneho zariadenia s 

osobou, ktorú označí, ak tým nedôjde k ohrozeniu účelu 

trestného konania a je to technicky možné, a to v trvaní 

najviac 20 minút. Počas telefonického hovoru 

obvineného, ktorý bol zadržaný alebo zatknutý, je vždy 

prítomný policajt, ktorý je oprávnený ukončiť hovor, ak 

je z jeho obsahu zrejmé, že je marený účel trestného 

konania. 

 

(4) Policajt, ktorý zadržanie vykonal alebo ktorému 

bola odovzdaná zaistená osoba podľa osobitného 

zákona alebo odovzdaná osoba pristihnutá pri trestnom 

čine podľa odseku 2, takú osobu bezodkladne 

oboznámi s dôvodmi zadržania a vypočuje ju; v 
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Návrh 

zákona (čl. 

II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 121 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

§: 121 

O: 3 

prípade, že podozrenie nebude naďalej dôvodné alebo 

dôvody zadržania z inej príčiny odpadnú, prepustí ju 

písomným opatrením ihneď na slobodu. Ak zadržanú 

osobu neprepustí na slobodu, vznesie jej obvinenie a 

vypočuje ju. Po jej výsluchu odovzdá spis 

prokurátorovi, aby ten mohol prípadne podať návrh na 

vzatie do väzby alebo na postup podľa § 204 ods. 1. 

Policajt alebo prokurátor postupujú pri tom tak, aby 

zadržanú osobu bolo možné odovzdať súdu najneskôr 

do 48 hodín a pri trestných činoch terorizmu do 96 

hodín od jej zadržania alebo zaistenia podľa osobitného 

zákona alebo prevzatia podľa odseku 2, inak musí byť 

zadržaná osoba prepustená na slobodu písomným 

príkazom prokurátora s primeraným odôvodnením. 

Zadržanú osobu môže prepustiť na slobodu so 

súhlasom prokurátora písomným príkazom s 

primeraným odôvodnením aj policajt. 

(5) Ustanovenia § 34, § 121 až 124 sa primerane 

použijú aj vtedy, ak je zadržaná osoba vypočúvaná v 

čase, keď proti nej ešte nebolo vznesené obvinenie. 

 

(2) Pred výsluchom musí byť obvinený poučený: „Ako 

obvinený máte právo vypovedať alebo odoprieť 

vypovedať. K priznaniu vás nikto nesmie nútiť. Máte 

právo zvoliť si obhajcu. Ak nemáte prostriedky na 

zaplatenie obhajcu, máte právo žiadať, aby vám bol 

obhajca ustanovený. Máte právo žiadať, aby sa obhajca 

zúčastnil na vašom výsluchu a bez jeho prítomnosti 

nevypovedať.“. 

 

(3) Obvineného vzhľadom na konkrétne okolnosti 

prípadu treba poučiť aj o možnosti vykonania mediácie 

na účel uzavretia dohody o náhrade škody s 

poškodeným a podmienkach na podmienečné 

zastavenie trestného stíhania, uzavretie zmieru a 

zastavenie trestného stíhania, na konanie o dohode o 

vine a treste. 

 
 

  LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 
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V – veta 

P – písmeno (číslo) 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

O – odsek 

V – veta 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiastková ani úplná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

 

 

 

 

 

 


